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Abstract

As an important way to improve technological innovation and industrial development in China,
international technology trade can effectively combine and utilize global advanced technologies to
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improve innovation efficiency, reducing the costs of independent research and development and
innovation risk. Technology trade and cooperation are inseparable from contracts, and contract
translation is an indispensable part for international technology trade. As a result, better transla-
tion of technology contracts is a vital basis for promoting technology trade, ensuring its legality
and safeguarding the rights and interests of both parties. In this paper, under the guidance of Cat-
ford’s Translation Shifts Theory, the technical contracts is translated by applying its strategies of
level shifts and category shifts, and the guiding significance of the theory for the translation of the
contracts is analyzed with examples, aiming to provide reference for the translation of technical
contracts.
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1. 518

FELGF R RRIIAN, BOR T 578 bR 55 b B A H 2 o SREE NI FEE — R dt ik, dreek
BORP R R Wik, AR B @y HIRE . XM, SREGREAEIETHAR A 5 1)
RUERTT, W R IATF R EAM SRRSO ST R S 8 X R, AT SRR, k2
EAFRECTH, RHBETEREZEEA ST R, BRE RS &R — K5,
HR AT FURAS BN AT ISR, H A BT e AT 1 SR T 7 12 AN A2 DI BB b ) [ B
%A o G EVERMEA ISR« ASCRE N REFIE SR R R LA, S22 [E Br B2 5 & R s
RO R RO T7 IR SRS, BT T sl 1o P e M B iR 4R R & R RO B, DU e 4K
HIEED L S LR I S % .

2. FHEEMIFZRELHRERAESARSERIFPTRA M4
2.1 FHHEERIFRRE LA

RRAE AR R R O “ M ERNE S SR B e 7 — FiBE S SRR, eI
MR, B AR RS 1) A AE B A R E A S B E S, MR EIREN SO WV AIEL RS
BN RS, SRIARIEAAMEE . R “BIPHR JRE N B R T e
XTRLEI S, BERERSR AT DL AR AN R 2k 4 (Level shifts) F3i 5 5 4t (Category shifts) [2].

22. T EEMFHRIERERARSFBFTNATN A

BRE FBEY k2 AR, sl EoR. BIEOR. EWEOR. FEHIBOR. AL 5ok %, A
AIEE) T Tk LARTE 2 SR A T HSR G FFFH 2 08 REOOR, tl2E B RSOK,
FERIPERNE EAEMABE R, QR ERSEXCE R R4S, A A E R, HEH
FREEER, Bl “AREIEEEZ” 2R S Fh R AR EZ AN R e
BRERAR IR A AR IR TEAE B AL, AP T IR SCATE IR 88, £56 “ AR ELE A 27 (2K [3].
AT DL, 4 A 0 1 e 4 TR X B R ) (K 3 LA AR G B i S P R T S A A
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3. FHERHERRERRERMFFHA
31 BRFEHRERREGRBIFFHNA

JE R ARG T T E S AR RN B BN FROOR BT R . RAHRAEE (BIEnES
FHER) HEIE: O AIETARRENC BT BTETR 0 5 R B IR P e T e R ZE ISR IR (2]
SO R S, HAERRRS R RS, IR SCN & RSB LA S A, RS S A T
MRIGEER AT, FHENEEMIE S, HiEER fS Bk, Wt il, JECiia v m AR,
WA S BRBEEERL RS WSl AISCHARGFS, A Aa 8RR, s
SEWIAL, IREGE L EAAIERIAN; AR, POCERERT, WA S RRANRERA
OB AR RS R DL, TR SO, W] DA R R ok S DR T i AT AR B

%) 1: Quality system shall mean an official compilation of specifications, analytical test methods and standard operating
procedures (SOPs) used to ensure the identity, quality, and purity of product.

FX RERRARENICHOPTA L. AR FT EF A7 A RIER 5 (SOPs), A THARZ metdFtt. RE
Fa bl B,

OB S, RIS LA v BRI 80z 4, AT 1A oy N R S A, S A4 AR
PEEEI AN 5 2%, A Rl SE RN “s” BE “es” o T YCNAEMITIE S, &I ECA TR T Hi
gy, 8 T R R R R R O R SRRIA TS X [4]. A5l “specifications” « “methods” .
“procedures” ZTF[E A1, RIEMZ “VF2UW. AT, WIER SCECRhRMT “FifE” —
TR IR TS B4 1 R AUEAAE R, ok, SEEL T MR BEVE I R4

B 2: APRETH A BRTRARS I/, FHE LG L7 REGY RES S ARy FE, AR, 24K
F. ARZLEEFTBOITR TIEEL.

% 3: In order to ensure party B’s effective technical services, Party A shall provide Party B with all work summaries in
protection and management, scientific research monitoring, publicity and education, community development and other as-

pects since the establishment of the protected area.

TERTAS T, HIESCEZRAME, PCia B A AR, 18 1531 i 250 5 7 Bl a5
RS, TSesCEm AR 5S8R BELIREESERM B Al <R IXE# )57
I A BRI B T AS 5 2T, 25 RS 21 76 55 & [FIE 5 13 R e, BR8N A E T RS X,
HEVR A FE SO A o AL & RS B A8 IR F 7 B ) £ 75 3R 4 B AR X L DUR I BT TAE A4, RO L
#IP N “since the establishment of the protected area” , 7ERF A iEEZ M _ERATHEH, Wi AIVEIE £ IAE
A, i I ST A1 H8E B A AR XU IR 452K
3.2. HBHLERAREGERIFPHXA

RREAR G H Y R MBS T ARG B, DR Y W A e () A RS 5 2 o B RS B H 11,
of IR T 3R 5 o T I 49 L 475 45 M) s 4 (Structure Shifts). 255 4 (Class Shifts). 5z #4:(Unit Shifts)
HIP 4 2 e 46 (Intra-system Shifts) [5]. A A F 45 AR R 25 AT A2 U518 AR B AR K BI00T IV 1) 25 46 B 3R
gt, (HRFAREESDOERGZEFBR, FMSCAE N HT 5t % [6]

3.2.1. Gtk
GERIEE R AT DUR A E T S 0 (e, RO DL — R U e R [7]. &5 R e 32 AT X6}
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HISCESRES, PRICEE S TERN S, DUChIOCE SRR, W O EIER

%] 3: No changes to the Technical Agreement will be valid or effective unless made in writing and signed by duly au-
thorized officers of both Parties.

FI BRI EATIE R R A AR F BABAR SE B @il ZE a4 3K,

Bl 4: ST G B ARTT BZ RFAAR T REZ P 095425 I0E T E5%.

3 The revised technical methods/procedures shall be implemented only upon review and approval from client.

B, SCEARG R INES, HEMNRN T mIESERZHE R, PR 55
HBRARKAERW, SUbMHLt, TxeaFmmgsiasminz o), Kk, EAT RN, M
AR E (15 1) R0 I B0t SR SC 85 M AT R, AT 23R S Bl ) IS ML k(8] ik, BIRGFIfE
2 A FH AT A8 ) R 3R XU R RS 9 S5 R U B AR T, FEHERA R IR IR A U AT R, AT L&
MW, EE N, SRR ar DU A S T R U E AR AT R IE . X, R AT LR
H 5 M s 0 () 2 SRS [9]. sl 1 v, K575 E 1A 4L “No changes” ¥ e id 4l “AEMBH” , %
i Zh 25 “be made in writing and signed by” ¥ N1 B 45k “ZEF B 5 7EH) 2 . X JE Sk
ITER IR, W6 R S5 8 A s € 1), 36 “RE%R s iz SitHE” , 34 “only upon review
and approval from client” ; [FIRf, K “AfF35E” B4 “shall be implemented” , 43 f) 4y 1 3)
F)o IXBRIEIL T PR SCAE AL RIK G R FIR, AR A3 BN s R, HUE ARG AR R H S
P iR IE 2 15

3.2.2. HHIFEHK

FRFARFERE S0 73 SO ARAE AL AR AR i — S S L 250 r X 1 P T 32l 20 RO RS S B R 2L 657
I, SR E AR “PRE R —RiIR SR oy BB T 5y — MR, DL, SR SORR IR 6%
F[10] o 5 30 P AN (R FR) T 0 V8 ] TR G P ) T AT R 26, o e P A (A TR PR e 4, LR 42 1) 5 3 4]
FIA 5 4418« 15 Bl TR e e, AT SE DR A I 160, XA AREL T R R B A
HARHHE i

) 5. THFEEHRAELR BRI ARLTE, TMFEEHMEK. EREF, TN5IRG—IEROIERE
¥hTF i,

%3 Party B shall protect the environment around the construction area from pollution and shall not discharge
wastewater or pile up waste materials at will, otherwise all consequences including claims caused will be Party B’s responsi-
bility.

%] 6: None of the parties will disclose any data or information to a third party (other than the appropriate registration or
health authority) without the permission of the other parties.

FX EHEAE T RETORLT, BT —7% RMFE) H =75 (48 5L 69 2 M3 T A M RN EAATHAB RAZ &

TERIBEHOR G R 20 e, ARG R Z W ERESCAR, FIE W2 LF 410, mHAFEK,
SERIARNT B 2% o TN IX ARG L, B it o] LIS S et , 5 [R] iR SCIm) ) 25 40 IR SR BT 4T Ak, Ak
SCEE @ E AR[11]. #2615, i 4iA “pollution” NN, K EhiEsEIE “ 25 T ik
A4 “Party B’s responsibility” ; 5 6 HUi /1 + £ 1R 4544 “without the permission of” % #4317 1]
M, XFEE/FEHWENREIW, BREFRATOBE™%. 5 RRIER R,
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3.2.3. B{I¥i

AR SE R, 1S AL R AR, IR TRMA TS BN G TS
LRI ZESE, WA E WS BT HARE S 08 S RITIOVAERG AR R I R n] AT 5 A
B F Gt AR F SR P e R S YRS S VL HCE S e O AL, DL SRR a6 BRI Y, A
UL AT B R LU & I TEIE 5 B A R DUE R T e i A R [12] o

4] 7: Document and notify any analytical or laboratory deviations from defined procedures, including approval by re-
levant personnel where appropriate as defined in the Investigation Report procedure.

FX AL R SHEARR AT 5 Rith £ G RATIRRERE, RIMHXAR (HEEREELFSERT)
HMELOLIEEN.

PR G R C) T AR Z BN, By —H &3, MIGEZ AN EgEE, 1
%1 7 vh, EFH including 51 SRy — D e B AT, KB TN TRIBIE TR, SERER
—H TR, B SN EIE

%) 8: BHRAMRSHRDERBARSFERRAEFR, THFRLMBEINTOBRARARS K, ERAAFFEE
B RE A QP ARIRS AR F 624

3 In case of a serious quality accident of technical service caused by the technical service error, Party B shall, in
addition to waiving the technical service fee of the loss part, pay Party A compensation equal to the technical service fee of

the directly lost part.

TEARF, ARESCR—A)KA), BN EIER, F51ERE R KRG EESANERE, FrelEs
iz AL A, B R RIRTEER o BRSO 2R A A I BRIk 85 2 Ah 7 AE BN/ iRl A1E “in addition to
waiving the technical service fee of the loss part” , AMEMAVIHEIE T HE K& X, MHSEEELA—HT
R

4. BB

Fe [ [E PrfoR 52 5 77 b G AN LA, S BORT i i 1 EERREE N, (R BB 52 5 1) 3 5 O Jee ik
i R T HIEOR & R AR 5 S B . RAPR R IR R B IR F 2 MO A B, PAE SRS
KA TN R, KRR R 2 ORISR N DA B, 56 13 Bt 22 45 B AR SO IR Axd 2
MRZEENEREE, AEARGFROEERA T ARNES . ASCER T 8 MMIE B i¥Lpl, i
ot 12 AN B S e S AE BOR S B P N, S8R T 5 SR R R e B R X 7 55 5 R e 3L
REBORE FIR 4R 3 5O
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